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| Sujit Wongthes combines traditional Thai music with ancient Sowtheast Asian tales
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Ancient tales, if not retold, may be forgotten
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1. famafiundan (5.00) 6. nulini (4:00)
Khang Khao Kin Kluay Kob Hai Nam
(A bat cating a banana) (A frog giving water)

2. MM (6.00) 7. dunnlzsme (5:02)
Ma Kao Hang Siam Prathet
(A dog with nine tails) (The Kingdom of Siam)

3. anefiudn (6.05) 8. UNUIN WIZNEN (7:00)
Khwai Kin Khao Nang Nak Phra Thong
(A buffalo eating rice) (A Naga lady and Phra Thong)
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4. u’nv'ﬁwgnmw (5:00) 9. WIYINJ Weyawau (8:30)
Nam Tao Cha Mook Khwai Phaya Kong Phaya Phan
(A gourd from a buffalo’s nose) (King Kong and King Phan)

5. AANTactiy (4:25) 10. miiaale unaie (7:12)
Khang Khok Khoh Fon Ta Bong Lai Yai Rampueng
(A toad asking for rain) (Granddad Bong Lai and Grandma Rampueng)
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Din -Ya - Fa - Thaen
(Of Earth, Grass, Sky and Gods)

Old stories from perhaps as long as 3,000 years ago, long before we
received advanced religion from India, are supported by cave paintings in
Southeast Asia, far north as Guangxi in China.

When we became literate, these tales were written down and were
connected during the Middle Ages with the religious tradition from India.

These tales were remembered by common folk who often turned them into
folk-songs and lullabies. In the modern ago some of these tales have been turned
into songs, recordings of which have proved popular.

Such ago-old tales, with their historical, social and cultural content,
intimately connected with nature and the environment, are a source of strength
and self-confidence for the people of communities that have been robbed of other
forms of wealth.

Sujit Wongthes
Editor, Art & Culture Magazine
February, 2003
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Khang Khaoe Kin Kluay (A bat eating a banana)

The song talks about bats which the Thais call “birds with ears, rats with wings”. The music is one of the most

popular traditional Thai songs nowadays, though its origin is unknown.
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Ma Kao Hang (A dog with nine tails)

Based on the local explanation of a 3,000 year-old rock art in the Guangxi region in China,
the song talks about a dog with nine tails, who gave rice to human beings.

The music originated from the Central Plains of Thailand.
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Khwai Kin Khao (A buffalo eating rice)

The song tells a story about a clever buffalo from heaven, who taught human to grow rice. The music has
a Khmer accent and was composed by M.L. Tuansi Varavarn. It is often used in plays.
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Khang Khok Khoh Fon (A toad asking for rain)

Based on a tale of the people living on the banks of the Mekong River, the song talks about Phayva Khan
Khak (Toad King) who brought rain to earth. The origin of the music 1s unknown.
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lam Tao Cha Mook Khwai (A gourd from a buffalo’s nose)

ased on the Lan Chang Historical Chronical of the Laotians about the origin of mankind, the song
lates that men came out of a gourd, which grew from the nose of a buffalo from heaven. The music has
Mon accent. The composer is unknown.

E L8y AuLEL Aafy wUAlMY &, 0
E’mﬁﬁ 'L‘J:I‘I'IEH wialfinga UIRIE duusa E“ UTIAUATD G
“*ﬂﬂ'lﬁ'l NIT8 WU ifiuyszuntu U 1]‘1"]11&‘1 uMaAIL (1)
wWan¥a LRI UIuAlNY AuLEY ATIAN nainunnin
nandy leTITHauaINT (97)
&),
= . F A e
i én Enmu T sifne -Fhinu g 1nsitsn
Lny TJ' e:u iy mu‘&ﬂm M E . Wloua Fuh
Joziiin Ll unurim Tt 119U aqliFnund
b & i [ i i’ I | N
LT A107 TR Yiounau quazaTY il ranny Y
I.J.F:-l ) l.'i'lluw-': 4 'E'Eluflmuu ﬁ'ﬂi{lu W . Rl dainatania
’”HE“ Liguny idibiad ot ﬁﬂ}iﬂ‘]‘t"'i"l Umarsgrnm
ey Eﬂl’.l“-'l.a Hﬂ'l]ﬂ"]"l':l MIUTUDR
WIUSURTIY AunnY union fienman G
1 I wh L] ¥
ko. ANl HuAmuugang
Fimate wLUImM ARNYIN NATL AIANAN gnusnines (1)
] Faad®
finu Tyl ngialy Hiuglag LIREE fufan
l'.r 1 [ (=] ]
tanu Wimin Tumumin UMK HITINGTTIRA utinifein (99)
S IRRY R i uﬁq wiumiin finue )
| !‘ L= [ P
Yoaurn UHNLTAA wWuanTzan 20U AU diuln
J d Li - h..r 1 | *5 9
724004 Fau ANy irls il v lie
:‘ d 1 1 Y
Ui mand i il . donnn ueanni
gq‘ﬁﬂg' 1l TR TRIL Wimitunu finanszinanil “““”Hﬂfﬂ:' m
nYann afauneidaiy
[ I Ll E i = | T T fs o W
qlﬁu AULEL Ty m']:qq ﬁ',immnu ) TIWITITINTTH UInarsgrImu
- - - i 'l' [ ) .
nanin Winduay Tutinii synAY (1)

ey




aul#dn (4:00)

. ¥ "
vimng nuend iefny §ind oadne

uisnmiAdeanivennguaudnludunmiminmile iuneenanginiiur Aflneiug Sarenweadann

Kob Hai Nam (A frog giving water)

Based on a tale of the Tai people in Morthern Vietnam, the song talks aboul how frogs bring rain 1o earth.
The music was influenced by Western music and was composed by Chamnian Si-thaipan.
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Siam Prathet (The Kingdom of Siam) _

The song, relating the history of Siam (Thailand), was inspired by the 2nd Stone Inscription of the
Sukhothai Kingdom. The music originated from the Central Plains of Thailand. Sometimes it is called
“Sukhothai” music. The composer is unknown.
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Nang Nak Phra Thong (A Naga lady and Phra Thong)

Based on Khmer and Chinese Historical chronicals, the song talks about a Khmer king who had to sleep
with his Naga (Serpent Goddess) wife every night or his Kingdom would be ruined. The music, known as
Nang NMak, dates back to the Ayutthaya period.
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Phaya Kong Phaya Phan (King Kong and King Phan)

The lyrics are taken from the Nirat Phrapathom poem written by Sunthorn Phu, a famous Thai poet in the
19th century. It narrates the origin of Phra Pathom Chedi, a stupa in Central Thailand, which involves
Phaya Phan who murdered his own father, Phaya Kong. The music has a Mon accent.
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Ta Bong Lai Yai Rampueng (Granddad Bong Lai and Grandma Rampueng)
Based on a tale by villagers near the gull of Thailand and the Nirat Tang Kia poem, the song relates the
story of Bong Lai who killed his daughter because of an unsettled dispute about her marriage. His

daughter’s body is believed to have become part of the landscape in that area.
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